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I. Exposé introductif 
du ministre Sven Gatz 

 

I. Inleidende uiteenzetting 
van minister Sven Gatz 

Le ministre a tenu devant les commissaires l’exposé suivant: De minister heeft voor de commissieleden de volgende uit-
eenzetting gehouden: 

 
«Le projet d’ordonnance qui vous est soumis aujourd’hui 
vise à transposer partiellement une directive européenne 
du 17 octobre 2023 modifiant une nouvelle fois la direc-
tive 2011/16/UE relative à la coopération administrative 
dans le domaine fiscal. 

 

“Het ontwerp van ordonnantie dat vandaag voorligt, voor-
ziet in de gedeeltelijke omzetting van een Europese richtlijn 
van 17 oktober 2023, die andermaal richtlijn 2011/16/EU 
betreffende de administratieve samenwerking op het ge-
bied van de belastingen wijzigt. 

Cette dernière directive a donc déjà été modifiée et trans-
posée à plusieurs reprises afin d’améliorer la collaboration 
entre les administrations fiscales des états membres et 
l’échange automatique d’informations en matière fiscale. 

 

Die laatste richtlijn werd dus reeds herhaaldelijk gewijzigd 
en omgezet teneinde de fiscale diensten vlotter te doen sa-
menwerken en de automatische uitwisseling van gegevens 
in fiscale zaken tussen de lidstaten te verbeteren. 

Ainsi, la directive à transposer ajoute de nouvelles défini-
tions, élargit les catégories de revenus soumises à 
l'échange automatique d'informations et oblige désormais 
également les plateformes de cryptomonnaies à partager 
automatiquement leurs informations avec les autorités fis-
cales. 

 

De heden om te zetten richtlijn voegt aldus nieuwe defini-
ties toe, breidt de inkomstencategorieën uit die vallen on-
der de automatische uitwisseling van informatie en ver-
plicht nu ook cryptoplatformen om hun informatie automa-
tisch te delen met de fiscus. 

Brupartners a pris acte des modifications qui sont appor-
tées à la suite de cette transposition partielle, sans ajouter 
de commentaires. 

 

Brupartners nam akte van de wijzigingen die via deze ge-
deeltelijke omzetting worden aangebracht, zonder bijzon-
dere opmerkingen. 

Les quelques remarques du Conseil d’État ont en grande 
partie été suivies. Toutefois, par souci de cohérence avec 
les transpositions déjà effectuées, il a été décidé de conser-
ver les termes «décision fiscale anticipée» plutôt que d'uti-
liser le terme «ruling». Quant à la remarque relative à l'ar-
ticle 8, qui serait formulé de manière peu claire, il convient 
de préciser qu'il reprend littéralement les termes de la di-
rective à transposer. 

Er werd zoveel mogelijk gevolg gegeven aan de enkele op-
merkingen van de Raad van State. Er werd echter beslist om 
niet het woord “ruling” te gebruiken omwille van de cohe-
rentie met reeds eerder gedane omzettingen en de woor-
den “voorafgaande beslissing in fiscale zaken” te behou-
den. Wat de opmerking omtrent artikel 8 betreft, dat on-
duidelijk zou zijn opgesteld, dient gezegd dat dat letterlijk 
werd overgenomen van wat staat neergeschreven in de om 
te zetten richtlijn. 

 
Pour des raisons similaires, les remarques de l'Autorité de 
protection des données n'ont pu être prises en compte. Il 
s'agit en effet de la transposition d'une législation euro-
péenne. Il ne nous appartient pas de délimiter davantage 
l’utilisation des données concernées, puisque celle-ci est 
établie par le législateur européen.». 

 
 

Om gelijkaardige redenen konden de opmerkingen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit niet in acht worden geno-
men. Het gaat immers om de omzetting van Europese wet-
geving. Het komt ons niet toe om het gebruik van de uitge-
wisselde gegevens verder af te bakenen, aangezien dat 
wordt vastgesteld door de Europese wetgever.”. 

II. Discussion générale 
 

II. Algemene bespreking  
 

La présidente de séance, constatant qu’aucun groupe ne 
demande la parole, ce qu’elle impute au caractère tech-
nique du projet à l’examen, propose de passer directement 
aux votes. 
 

De voorzitster van de zitting stelt vast dat geen enkele frac-
tie het woord vraagt, wat volgens haar komt door de tech-
nische aard van het ontwerp dat ter bespreking voorligt. Zij 
stelt voor om meteen over te gaan tot de stemmingen. 
 

Zakia Khattabi objecte qu’aucun acte législatif n’est jamais 
purement technique: même la transposition d’une direc-
tive poursuit un but politique. La députée est d’avis qu’en 

Zakia Khattabi voert aan dat een wetgevingstekst nooit 
louter technisch is. Zelfs de omzetting van een richtlijn 
dient een politiek doel. Het zou volgens het parlementslid 
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l’espèce, l’objet de la transposition eût mérité un minimum 
d’explications et un débat au sein de la commission, mais 
elle se pliera à la décision des membres présents. 
 

de moeite hebben geloond om op zijn minst wat dieper in 
te gaan op de insteek van de voorliggende omzetting en die 
te bespreken in de commissie, maar zij zal zich neerleggen 
bij de beslissing van de aanwezige leden. 
 

La présidente de séance propose de passer aux votes. (As-
sentiment) 
 
 

De voorzitster van de zitting stelt voor om tot de stemmin-
gen over te gaan. (Instemming) 
 

III. Discussion des articles 
et votes 

 

III. Artikelsgewijze bespreking 
en stemmingen 

 
Articles 1er à 15 

 
Artikelen 1 tot 15 

 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 

 
Votes  Stemmingen 

 
Les articles 1er à 15 sont adoptés à l’unanimité des 
14 membres présents. 

De artikelen 1 tot 15 worden aangenomen bij eenparigheid 
van de 14 aanwezige leden. 
 
 

IV. Vote sur l’ensemble 
du projet d'ordonnance 

 

IV. Stemming over het geheel 
van het ontwerp van ordonnantie 

 
L’ensemble du projet d’ordonnance est adopté à l’unani-
mité des 14 membres présents. 

Het geheel van het ontwerp van ordonnantie wordt aange-
nomen bij eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

Confiance est faite au rapporteur pour la rédaction du rap-
port. 
 
 

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor het 
opstellen van het verslag. 
 

Le rapporteur 
 

La présidente de séance 
 

De rapporteur  
 

De voorzitster van de zitting 
 

Marc-Jean GHYSSELS Aline GODFRIN Marc-Jean GHYSSELS Aline GODFRIN 


